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1.IINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATA OBYYEHUA

1.1. leap u 3a1a4u AUCUUILIAHBI



Pabouas mnporpamma «Jlekcukonorus»  HUMeET HeJdbK JaThb CTyJIEHTaM
HEOOXOAUMYI0 CyMMY 3HAHHUH IO BOIIPOCAM COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS CJIIOBApHOIO
COCTaBa aHIJIMHCKOIO S3bIKA.

[Iporpamma CTpOUTCS C y4E€TOM HOBEWIINX MCCIIEIOBAHUN KAK OT€YECTBEHHOIO,
TaK U 3apy0eKHOT0 S3bIKO3HAHUS.

3agauyn JEeKCHKOJOITMH COCTOAT B TOM, YTOOBI Ha OCHOBE YIJIyOJICHHOTO W
BCECTOPOHHETO U3YYEHHS KOHKPETHbIX (DAKTOB JIEKCUKH YCTAHOBHUTH: OOIIYIO
XapaKTEPUCTUKY COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS CJIIOBAPHOI'O COCTABA AHIJIMMCKOTO SA3bIKA,
cenu(uuecKne ero 0COOCHHOCTH U CTPYKTYPHBIE MOJENN BXOMSIINX B HETO CIIOB;
NPOJYKTUBHBIE M HENPOAYKTUBHBIE THUIIBI W CPEACTBA CIOBOOOpa3oBaHUA B
COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SA3BIKE; CHCTEMHBIM XapaKTep AHIIMHCKOW JIEKCUKH W
00OyCJIOBJIMBAIOIINE €€ HAlIMOHATIBLHOE CBOEOOpa3nue 3aKOHOMEPHOCTH.

1.2. IlnanupyemMble pe3yJbTaThl 00y4YeHUs

B pesynbTaTe OCBOCHMS JAHHOW IUCHMIUIMHBI Y OOydYaromuxcs (GOpMHUPYIOTCS
CHEAYIOIINE KOMIIETCHIUHU:
CIIK-1 — cnocoOeH WuCIHoIb30BaTh TMOHITUHHBIN anmapaT TEOPETUYECKOU U
OPUKIAJHOM  JIMHTBUCTUKH,  INEPEBOJOBEICHHUS,  TEOPHUM  MEKKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAILIMH JIJIS1 pelIeHUs MPOopeCCHOHANbHBIX 3a/1a4;
CIIK-2 — crmocobeH MpUMEHSATh CUCTEMY JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUNA 00 OCHOBHBIX
(hOHETUYECKUX, JTEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX, CIOBOOOPA30BATEIBHBIX SIBICHHUSIX O
3aKOHOMEPHOCTSX (PYHKITMOHHUPOBAHUS S3BIKOB MUPA

2. MECTO JUCIHHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE
OBPA3OBATEJLHOM ITPOT'PAMMBI

JlanHast yueOHast TUCIUTUIMHA OTHOCUTCS K 4aCTH, OPMUPYEMOM YIaCTHUKAMU
o0Opa3oBaTeIbHBIX OTHOLIEHUU biokal.Jucuunianabel(MOLy M )1 ABJISICTCS
00s13aTeIbHON I N3YUCHHUS.

[Tomydennsie B mpouecce oOydeHHUs 3HaHUS MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI MPU
M3YYCHUU TaKuX AUCHUIUIMH Kak «Crtumuctukay, «Teopernyeckas G(oHETHKAY,
«Teopernueckast rpaMMaTHKaY.

Pabouass nporpaMma JHUCHMIUIMHBI  «JIEKCHMKONOrUS» HMMEET TECHYIO
B3aMMOCBS3b C JHUCUHUIUIMHAMHM «PyCcCKMI $3bIK M KyJIbTypa peun», «OCHOBBI
A3bIKO3HAHUS», KOTOpPbIE NPEALIECTBYIOT HW3YYECHHUIO JAHHOM  JIUCLUIUIMHBI.
«Jlekcuxonorus» npenogaercs Ha Il u III xypce, B ueTBepTOM M MATOM CEMECTPAX U
IpeJroiaraeT UTOrOBYIO0 aTTECTAllMIO B BUJE 3a4eTa U dk3aMeHa. O0yueHue JaHHOM
JYCLUIUIMHBI IPEAIIOIAracT HaJuurue COBOKYITHOCTH aHAJIOTUYHBIX 3HAHUW B POAHOM
A3BIKE, KOTOPBIE CTYACHTHI IOJYy4arOT B PE3yJIbTaTe OCBOCHUS IUCUMIUIMH «Pycckuii
A3bIK U KYJIbTYpa peur» U «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUSD.



3. ObbEM U COAEPXAHUE JUCIHHUIIJIMHBI

3.1 O0beM TUCHUILINHBI

®opma o0ydeHus
IMoxa3areyap 00beMa THCHUILINHDBI
Ounas

O0BeM QUCIUIUIMHLI B 3aUE€THBIX €IUHULIAX 4
O0beM IUCIUILIMHEL B Yacax 144
KonrakTtHas pabota 72.5
Jlekun 20
[IpakTrueckue 50
KoHTakTHBIE Yachl Ha MPOMEKYTOUHYIO 25
aTTEeCTaIMIO:

3auer 0.2
DK3aMeH 0.3
[Tpensk3amMeHaIMOHHAS KOHCYIbTAIIHSI 2
CamocrosiTenpHas pabora 54
KoHnTponb 17,5

®opMa NPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIMM: 3a4€T - 4 CEMECTD; IK3aMEH - 5 CEMECTP

3.2.Conep:xxanme TUCHUATIIIAHBI

KOJI-BO 4aCOB

SI3BIKC.

=
=
[
=
=
3
HaumeHnoBanue pa3iesioB (TeM) E PN
JAMCUMNJIMHBI ¢ KPATKUM CO/Iep:KaHueM § §
3 3
= =
=
[
%
<
=9
=
Pa3pnen 1. Cemacuosorust. 1 2
Tema 1. [lpeamer u 3a1a4M JEKCUKOIOTHH 1 2
Paznen 2. Ilommcemus.
Tewma 2. 3nauenue jgekcuueckux eaunuil. CiaoBo u Mmopdema. 2 4
Tema 3. CemanTHUYecKass HEOQHO3HAYHOCTD U €€ TUIIBL. 2 4
CwmbIcTOBasi CTPYKTypa CJIOBAa B COBPEMEHHOM AaHTIUHCKOM
a3plke. CMBICTIOBasE CTPYKTypa COOTHOCUTENBHBIX CIIOB B
AHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX.
Tema 4. Ponp mapagurMaTkd M CUHTAarMaTUKA B H3YYEHUHU 1 4
CMBICJIOBOM CTPYKTYpHl cjoBa. Poilb W THUNBI KOHTEKCTA.
3HaueHne CI0Ba U MOJENIb CIIOBOCOYETAHU.
Metozapl parpaHUYCHUS] 3HAYCHUM U BBISIBICHUS KOMIIOHCHTOB
3HaueHusl. OCHOBaHHMA U THUIIBI BHYTPHUCIOBHBIX CBSI3€H:
SMUIUTMATHKA.
Pasnenr 3. OMoHMMHSI UM €€ MECTO B CHCTEME JIEKCHKOHA
AHTIJIMHCKOTO SI3BIKA.
Tema 5. PazrpannyeHune noauceMmuu 1 OMOHUMMUH.
[TyTn craHoBiIeHUS U Kiaccu(HUKanus OMOHUMOB B aHTJIUHCKOM 1 2




Tema 6. CeMaHTHUYECKHE CBSA3HM CJIOB B JIEKCHUYECKOH CHCTEME
COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOrO A3bIKA. | MMEpPO-TMIIOHUMUYECKUE
PAIBI U TPYIIIIHI CIIOB.

CeMaHTHYECKHE KJIACCHI JIEKCUYECKUX €AMHUI] H CEMaHTHYECKHE
TPYNIUPOBKH CIOBAPHBIX €AUHUL: CEMAaHTUYECKHE O,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUE KJIaCCHI CIIOB, JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHE TPYIIbl CIOB, TEMAaTHYECKUE TPYMIbl CIOB.
['unepo-runoHMMUYEcKue psAabl U TPymIbl cjoB. CHHOHUMHUS U
CUHOHUMUYECKHUE PSAbl. AHTOHUMHS U AHTOHUMHUYECKHUE Napbl
Y TPYNIBL.

Pazmen 4. CtpykTypa clioBa U CJIOBOOOpa3OBaHHE B
AHTJIUUCKOM SI3BIKE.

Tema 7. Tepmun «ciaoBooOpazoBaHue». OCHOBHBIE €IMHHULIBI
CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHHUS.

CrnoBooOpazoBaHMe Kak cHCTeMa OTHOLIEHMH U CcHocoOoB
06pa3OBaHI/I$I CJIOB 10 ACPpHUBAllMOHHBIM MOACIIAM.
CrnoBoobOpazoBaTenbHast CTPyKTypa cioBa. [IpHHIMIBI 1 METOIBI
CJIOBOOOPA30BATENIFHOTO aHAJIM3a M OCHOBHBIC COCTABIISIOIIUE
JICPUBALMOHHON CTPYKTYphl cioBa. [loHSATHE TNPOU3BOIHOI
OCHOBbBI, THIIOJOIusA ACPHUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPCMCHHOM
aHrauiickoMm s3bike. JlepuBannonusie Mopdemsl. CTpykTypa |
CEMaHTHUKa )IepI/IBaIH/IOHHOI\/’I MOACIIN. I[epI/IBaIII/IOHHI)IG CHHTEC3 U
MOpdeMHBIIl aHanmM3 Kak OTPaKCHHWE pa3HBIX IO3HIUH
KOMMYHHKAHTOB.

Tema 8. IIpoiyKTUBHOCTb U 4aCTOTHOCTh. Addukcarus.

Pa3nen 5. CnoBocioxeHue.

Tema 9. OcHOBHBIE 0COOEHHOCTH 00pa30BaHMs CIOXKHBIX CJIOB B
aHTJIMHCKOM SI3BIKA.

Kpurepuun cnoxxHoro cioBa, CTPyKTypHass M CeMaHTHYECKas
COOTHOCHTEIIPHOCTh  CIIOKHBIX  CJIOB M  CBOOOIHBIX
CJIOBOCOYETAaHUU B AHTJIUNCKOM SI3BIKE. [TpunIUIIBEL
KJIaCCU(DMKAIIUU CTIOKHBIX CIIOB.

Paznen 6. Konsepcusi.

Tema 10. PaznuyHoe noHMMaHWe TPUPOJIbI KOHBEPCHUHU.

Paznen 7. AGOpeBmanus

Tema 11. Cokpaienue, kak crnoco0 cioBooOpa3oBaHusl.
OCHOBHbBIE ~ CTPYKTYpHbIE THUIIBl COKpAIIEHUH (CJIOroBbIE,
CJIO’KHOCJIOTOBbIE, MHUIMAJIbHBIE) B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
A3BIKE.

Paznen 8. CBoOoaHbIe CIOBOCOYETaHUA U (hpa3eosorus
COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO A3bIKA.

Tema 12. CpoboaHble U YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYETAHHS.
Y CTOWYUBBIE CII0OBOCOYETAHUS.

Teopuss BaJIEHTHOCTHM W OCHOBHBIE THUIBI CIOBOCOYETAaHUH B
COBPEMEHHOM AaHIJIMMCKOM si3bIke. MoJenb cioBocoueTaHusi U
€e COOTHOIIEHHE CO 3HAYEHHUEM BEAYIIEr0 KOMIIOHEHTA.
VYcnoBug U mpaBuia COYETAEMOCTH CIJIOB: JIMHTBUCTUYECKUE U
9KCTPATMHIBUCTUYECKHE GbaxTopsl, OrpaHUYMBAIOLIE
COUYETAEMOCTh CJIOB. POJIb IEPEMEHHBIX CII0BOCOYETAHUM

KaK IPOTOTHUIOB (Pa3eoNOTHYECKUX STUHHIL.




Tema 13. IlpoGnemMa SKBHBAJEHTHOCTU (Ppa3eoqOrHuecKoi

(9105050500058
®pazeonoruueckast YCTOWYHBOCTb. Knaccudukanus
(dbpazeonornyeckKux €JIMHULI. KomMyHuKaTHBHO- 1 4

mparMaTHYecKHe  CBOMCTBa  ()pa3eoJOTUUYECKHX  EIUHUIL.
HanmonansHo-KyIbTypHas crieniuuka CEeMaHTHKH
(bpa3eonornueckux eIMHMI] B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
Paznen 9. CommansHas U TeppuTopuaibHas AuQQepeHIInAIUs
CJIOBAPHOT'O COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Tema 14. OOmas xapakTepucTHKa CJIOBAapPHOTO COCTaBa.

M3MeHeHue CII0BapHOIO COCTABA. ! 2
Paznen 10. Dtumonoruueckas XxapakTepUCTUKa HOMUHATUBHBIX

€IVHMI] aHIVIMHCKOIO s3bIKA M HX KOMMYHHKAaTHBHbIE
UCCJICIOBAHMS.

Tema 15. Ucropuyeckass ”3MEHYMBOCTb CMBICIOBOW CTPYKTYpbI 1 4
CJIOBA.

HWroro: 20 50

Conep:xxanue IMCHUATIHHBI «JIeKCHKOJI0THS»
Pasznen 1. CemacuoJjorus.

Tema 1. IIpenmer u 3a7a4u JEKCUKOJIOTUA
Tema 2. 3nauenue nekcuueckux eauHuil. CioBo u Mmopdema.

Pa3zgea 2. Ioaucemus.

Tema 3. CeMaHTHUECKAA HEOAHO3HAYHOCTD U €€ THIIbI.
CwmbICIOBasI CTPYKTYpa CJI0Ba B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
CwmbICI0OBasI CTPYKTYpPa COOTHOCUTENBHBIX CJIOB B @aHTJIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

Tema 4. Posb napaaurMaTuKy U CHHTATMATHKH B U3Y4Y€HUH CMbICJI0BOM
CTPYKTYPHI CJI0OBA.
Poib u THIBI KOHTEKCTA. 3HAUYEHHE CJIOBA M MOJEIIb CIOBOCOYCTAHHUS.
Meto/bl pa3rpaHU4eHUs] 3HAUCHUHN U BBISBICHUS KOMIIOHEHTOB 3HAUCHUS.
OCHOBaHMS U TUIIBI BHYTPUCIOBHBIX CBS3EH: AMUIUTMATHKA.

Pa3znen 3. OMoHuMMESA U €€ MeCTO B CHCTeMe JIEKCHKOHA aHTJIMICKOro si3bIKa.

Tema S. Pazrpannuyenue mojauceMud ¥ OMOHUMMH.
[TyTu cTaHoBIIeHUS U KJIacCU(PUKAIAS OMOHUMOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
Tema 6. CemaHTHUYECKHE CBSI3U CJI0B B JIEKCHYECKOH cCHCTeMe COBPEMEHHOTI 0
AHTJIMHCKOIO SI3bIKA.
CemaHTHYECKHUE KIIACCHI IEKCUUECKUX €IUHUIl U CEMAaHTUUYECKUE
IPYIIUPOBKU CIOBAPHBIX €IUHUIL; CEMAHTUYECKUE MOJIs,
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHUE KJIACCHI CIIOB, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYTIIIBI
CJIOB, TEMAaTUYECKHUE TPYIIIHI CIOB. [ UMEPO-TUMOHUMUYECKUE PSIbI
U rpy1Ibl ¢10B. CHHOHMMUSL U CHHOHUMUYECKHE Psiibl. AHTOHUMMUS
Y aHTOHUMHYECKHUE Mapbl U TPYIIIIHIL.
Paznen 4. CTpykrypa cj10Ba M ¢JIOBOOOpPAa30BaHHE B AHIJIMICKOM fI3bIKeE.



Tema 7. TepmuH «cj10Bo00Opa3oBanue». OCHOBHbIE eIMHULIBI CHCTEMbI
CJIOBOOOpa3oBaHMSsI.
CnoBooOpa3oBaHue KaK CUCTEMA OTHOUIEHUH U CIOCOOOB 00pa3oBaHus
CJIOB 10 JIEpUBAIIMOHHBIM MojelsiM. ClioBooOpa3zoBarebHask CTPYKTypa
cioBa. [IpuHIUITEI 1 METOIBI CTOBOOOPA30BATEIHLHOTO aHAIN3a M OCHOBHBIE
COCTaBJISIIOIIME JEPUBALMOHHOMN CTPYKTYpHI cioBa. [loHsTHE TpOM3BOAHOMN
OCHOBBI, TUIIOJIOTUS IEPUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM
s3bpike. JlepuBanmonnbie Mopdembpl. CTpyKTypa U CEMaHTHKA
JNEepUBAMOHHON MOJeNH. JlepuBallMOHHbIE CUHTE3 U MOP(QEMHBIN aHAIU3
KaK OTPa)KCHUE PA3HBIX NO3UIMHA KOMMYHHUKAHTOB.

Tema 8. IIpoayKTUBHOCTH U YACTOTHOCTh. A Ppukcanms.

Pasznen 5. CiioBociioxxkenue.

Tema 9. OcHOBHBIE 0CO0€HHOCTH 00PA30BAHMS CJI0KHBIX CJIOB B AHIJIMHCKOM
si3bIKe.
Kputepun ciioxHOro cioBa, CTpyYKTypHasi U CEMaHTHYECKast
COOTHOCHUTEJIBHOCTH CJIOKHBIX CJIOB U CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHUM B
AHTIINHACKOM si3bIKe. [I[prHIHTIBI KiTacCH(UKAIIUN CITOKHBIX CIIOB.
Pa3nen 6. KonBepcus.

Tema 10. Pa3znnuyHoe noHMMaHHe NPHPOAbI KOHBEPCHH. Kpurepun
BHYTPEHHEW Mpou3BoAHOCTH. (CeMaHTUYECKHME OTHOILICHUS MPU KOHBEPCHM Kak
KpUTEpUIl ONpeieJIeHUs HAaPaBIEHUS POU3BOJIHOCTH.

Pa3nen 7. A6OpeBnanus

Tema 11. Coxpanrenue Kak cnocod c10B000pa3oBaHMsl.
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE TUIIBI COKpPAIIEHUI (CJIOTOBbBIE, CJI0KHOCIIOTOBBIE,
VWHULIMAIbHBIE) B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
Pa3nen 8. CBoOoaHble cjioBocovYeTaHusi M Gpa3eosiorusi COBPEeMEHHOT 0
AHIVIMHCKOIO SI3bIKA.

Tema 12. CBoOoaHbIe (IEpeMeHHbIE) U YCTOMYNBBIE CJIOBOCOYETAHMS.

Teopust BaIEHTHOCTU U OCHOBHBIE TUIIBI CIOBOCOUYETAHUN B COBPEMEHHOM
AHTJIMMCKOM s13bIKE. MOJIEIb CIIOBOCOUYETAHUS U €€ COOTHOILEHHUE CO
3HAYEHUEM BEAYIIEro KOMIIOHEHTA. Y CIIOBUSI U MPAaBUJIa COUETAEMOCTH
CJIOB: JIMHTBUCTUYECKUE U IKCTPAIMHTBUCTUUYECKHUE (haKTOPHI,
OTPaHUYMBAIOIINE COYETAEMOCTD CJIOB. POJIb TEpEMEHHBIX CIOBOCOYETAHUI
KaK MPOTOTHUIIOB (PPa3eoOTUUECKUX SIUHUII.

Tema 13. IIpo0JieMa 3KBUBAJICEHTHOCTH (PPa3€0JI0OrH4eCKOM eIMHULIbI, U CJIOBA.
®pazeonornyueckas ycTonunBocTh. Kimaccudukamnus ¢ppazeonornaeckux
equauI]. KoMMyHHKaTHBHO-TTparMaTuueCKUe CBOMCTBA (PPa3eoIOrHueCKuX
equauIl. HarmmonansHO-KynbTypHas crenuduka cCeMaHTUKA
(b pa3eosIOrnIecKuX eIMHUIl B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKaX.

Paznen 9. CounanbHas u TeppuTopuagbHas 1udpepeHunanus cJIOBaApHOro

COCTABA COBPEMEHHOI'0 AHIJIMICKOI0 A3bIKA.

Tema 14. O0mas XapaKTepUCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTaBa.

N3MeHeHue cioBapHOro COCTaBa.
Pazgen 10. ITuMosiornyeckasi XapaKTepUCTHKA HOMUHATUBHBIX €IUHUIL

8



AHIJINICKOIO SI3bIKA U UX KOMMYHHUKATUBHBIC UCCJICI0OBaAHU.

Tema 15. UcTopruyeckasi H3MEHYUBOCTh CMBICJIOBOI CTPYKTYPHI CJIOBA.

4. YAEBHO-METOANYECKOE OBECIIEYHEHHE
CAMOCTOSTEJbHON PABOTHI OBYUAIOIIUXCA

Koy Meton DopMbI
Tembl aj1s
€CTBO ., | HYeCcKo OTYETHOCTH
CaMoOCTOSITE/Ib HN3yuaembie YACOB DopMbI CAMOCTOSATEILHOM o
HOI'0 BOIIPOCHI padoThI
obecne
U3yYeCHUS
YyeHue
6 AHanu3 Hay4yHBIX U y4eOHO- Cwm. Joxnan,
METOJIMYECKUX paboT 1Mo CIIMCOK | mpaKTUIECKOE
OxapakTepru30BaTh N JIUTEDaT
L U3y4aeMol TeMe, p 3aJjaHue,
Cemacuonoou | Pt 1 ST MOATOTOBKA J0KJIAIa YPEL | tecTupoBaHue
JICKCHUKOJOTHUN A A Aa, p ? o
A. MOATOTOBKA K WHIMBY Ty JTBHBIH/T
TECTUPOBAHUIO PYIIIOBOM MPOEKT
6 AHanu3 Hay4YHbIX U y4eOHO- Joxnan,
OxapaKTepI/BOBaTB METOANYCCKUX pa60T 10 C IMPAKTUYCCKOC
v M.
2. CEMaHTUYECKYIO U3y4aeMou Teme, crmcox | 3AAQHHE,
Ilonucemus. HEOJTHO3HAYHOCTh ITOATOTOBKA JOKJIaAa, mepar | TECTAPOBAHHE,
1 BBIICJIUTE €€ MOATOTOBKA K ypBI WHWBUTY QTbHBII/T
THIIBI TECTUPOBAHUIO PYIIIOBOM MPOEKT
OxapakTepu3oBaTh 4 AHanu3 Hay4YHBIX U y4eOHO- Joxma,
CCMaHTHICCKUC METOJIMYECKUX PaboT 1o MPaKTUYICCKOC
KIacCel U3y4aeMoi Teme, 3aJaHue,
JICKCHICCKIX MOJTOTOBKA JOKJIA/a, TECTHPOBAHHE,
CAMHMUIL n o
MOATOTOBKA K WHAWBHUIYaNbHbII/T
CCMAHTHUYCCKUC o
TECTUPOBAHUIO PYTIIOBOM MPOEKT
3. Omonumus | TPYMITHPOBKH
U ee Mecmo @ CJIOBApHBIX
€IVHULI; Cwm.
cucmeme
CECMAHTHUYCCKUC CITHCOK
JleKClllfOHa 10JI4, JaTepar
AHZIUICKO20 | [ oo o ypBI
A3bIKA. rpaMMaTHYECKHe
KJIACCHI CIIOB,
JICKCHUKO-
CECMAHTHUYCCKUEC
TPYIIIIBI
CIIOB,
TEMATHUYCCKHEC
I'pynIbl CJIOB.
4. Cmpykmypa 6 AHann3 HayYHBIX U y4eOHO- Hoxnan,
cnoea u METOJIMYECKUX paboT 1o MIPaKTUYECKOE
[Ipoananu3upoBaTh N Cwum.
c11068000pa3zoe M3y4aeMou TeMe, 3a/1aHue,
ci1oBooOpazoBareihb CITUCOK
anue 6 MTOATOTOBKA JOKJIaAa, TECTUPOBAHMUE,
o HYIO CTPYKTYpPY JaTepar o /
AH2NTUTICKOM CIOBA. MOATOTOBKA K ypBI HHIUBUYIbHBLA/T
A3bIKe. TECTUPOBAHUIO PYIIIOBOM MPOEKT




Jlath ~ KpHUTEpUH AHann3 Hay4YHBIX U y4eOHO- Hoknan,
CJIO)KHOI'0  CJIOBa, METOJIMYECKUX PaboT 1o MPaKTUYICCKOC
5.0 IIPUBECTH U3y4aeMoi Teme, 3aJaHHe,
-LJ1060C0HC | CTPYKTYpHYIO U MOJTOTOBKA JOKJIAa, Cwm. TECTHPOBAHHE,
. CEMAHTHUYCCKYIO CIIMCOK o
enue. Y MMOJATOTOBKA K WHAWBHUIYaIbHBII/T
COOTHOCHUTCIIBHOCT JATepar o
TECTUPOBAHUIO PYTIIOBOM MPOEKT
b CJIIOXHBIX CIIOB H YpHI
CBOOOTHBIX
CIIOBOCOYETAHUU B
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Kpurepun AHanu3 Hay4YHBIX U y4eOHO- Joxma,
BHYTPCHHEH METOJIMYECKUX PaboT 1o MIPaKTUIECKOE
IPOM3BOJTHOCTH. U3y4aeMoi Teme, 3aJaHue,
CemanTuyeckue MOJTOTOBKA JOKJIA/a, Cwm. TECTHPOBAHHE,
OTHOILICHUA opu CIIMCOK o
6. Kongepcus P MMOJATOTOBKA K WHAWBHUIYaNbHbII/T
KOHBEpPCUU KaK JuTepar v
. TECTUPOBAHUIO PYTIIOBOM MPOEKT
KpUTEpUL YpHI
ONIPEACIICHUS
HaIlpaBJICHU
ITPOU3BOJHOCTH.
IIpusectu AHann3 HayYHBIX U y4eOHO- Jloxkman,
OCHOBHBIC METOIMYECKUX padoT Mo IIPaKTUYECKOE
CTPYKTYPHBIC THIIBI n3y4yaeMoil reme, 3aJjaHHC,
; COKpaICHIN HOArOTOBKA JAOK/IAJA, Cwm. TECTHPOBAHHE,
. JIOT'OBBI IINCOK o
(crorosere, IMOJITOTOBKA K crmeo WHWBUTY QTbHBII/T
A66peeuauuﬂ CJIOKHOCJIOTOBBIE, Jarepar 2
TECTUPOBAHUIO PYIIIOBOM MPOEKT
WHUIIAATbHBIE) B YpBI
COBPEMEHHOM
AHTJINICKOM S3BIKE.
VYenoust u AHanu3 Hay4YHbIX U y4eOHO- Joxnan,
8. Ce0600 HpaBuia METOJINYECKUX paboT 1o IIPaKTUIECKOE
. Cé0000HbIE N
COMCTaCMOCTH M3y4aeMoOu TeEME, 3aJlaHue,
Cl1080COUEMAaH | crog:
: ITOATOTOBKA JIOKJIA 1A, CM. TECTUPOBAHHUE,
uisau JIMHTBUCTUYCCKHU =
craiecKue IMOJITOTOBKA K CIIHCOK | WHIMBHYaJIbHBIN/T
¢pazeonocusa | n z
TECTUPOBAHUIO JUTEpAT | PYIIIOBOM MPOEKT
COBPEMEHHO020 OKCTPAIMHIBUCTHUY ypbi
aH2nuicko2o | €CKHUC thaxTopsl,
A3bIKA OrpaHUYHMBarOINC
COYETAEMOCTh
CIIOB.

9. AHanu3 Hay4yHbIX U y4eOHO- Joxknan,
Coyuanvnaa u METOJIMYECKUX PaboT 1o MIPaKTUYECKOE
meppumopuan | Jary, 061LLyI0 U3y4yaeMoil Teme, 3aJlaHue,

bHAA XapaKTePUCTUKY IIoAroToBKa AOoKJaaa, C TECCTUPOBAHUC,
M. N
ougpchepenyua | cnosapuoro MOATOTOBKA K IOk WHAWBHUIYaIbHBII/T
uus cocTasa. TECTUPOBAHUIO PYIIIOBOM MPOEKT
JuTepar
C106apHO20 3menenue ypBI
cocmaesa CJIOBApHOI'O
cospemennozo | €OCTaBa.
AH2NTUILCKO20
A3bIKA.
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10.9mumonoz 6 AHann3 Hay4YHBIX U y4eOHO- Jokinan,
uueckas METOJIMYECKUX PaboT 1o IIPAKTHYECKOE
xapakmepucm | Vcropuueckas U3y4aeMoH TeMe, Cwm. 3aJlaHue,
uKa M3MEHYHBOCTD MOATOTOBKA JOKJIAJA, CIIUCOK | TECTUPOBAHME,
HOMUHQMUGH | CMBICIOBON MIOArOTOBKA K JUTEPAT | WHAWBUIYATbHBIN/T
bIX eOUHUY CTPYKTYpBI CJIOBA. TECTUPOBAHUIO YPpbI PYIIIOBOM IPOEKT
AH2NIUUCKO20
A3bIKA
54

Bcero:
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5. ®OHJ OHEHOYHbIX CPEACTB JJI51 IPOBEJTEHWSI
TEKYIIEU U TIPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIUHA 110

TN CIUTLIIINHE

5.1. Ilepeyennb KoMMneTeHIHI ¢ yKa3aHUEM ITanoB UX (OPMUPOBAHNS B
npoiuecce 0CBOeHHs 00pa3oBaTeIbHOIH MPOrpaMMbl

Kon JTansl
HaunmeHoBaHne KOMIIETEHIINT (bopmMupoBanus
CIIK-1
- CIocoO€H HCIOIb30BaTh MOHATHUHUHBIN ! PaG
. L1 abora Ha
anmapar TEOpEeTUYECKOW M MPHKIATHOU
HMHIBHCTHKI e y4eOHBIX 3aHATUAX
’ PEBONOBEACHIA, | 5 Cavoctostenshas
TEOPUHU MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAITUU p:c160Ta
TUTSL pEIIeHUs TPO(HEeCCHOHANBHBIX 3a1a
CIIK-2 - CHoco0eH  TNPHUMEHSATh  CHCTEMY
JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUII 00 OCHOBHBIX L Pac 5
. FFab0Ta Ha YYCOHBIX
(hoHEeTHUYECKUX, JIEKCUYECKUX, y
3aHATHUAX
rpaMMaTUYECKUX,

CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX  SIBICHHUSIX O
3aKOHOMEPHOCTSIX  (YyHKIMOHUPOBAHUS

2. CamocrosreabHas

pabora

SA3BIKOB MUPaA

5.2. Onucanmne nokasareJsieil ¥ KpUTepHeB OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUI HA

PA3JIMYHBIX JTAallax uX (l)OpMI’IpOBaHI/Iﬂ, OITMCAHHC IIKAJ OICHUBAHUA

OuenuBaem | YpoBeHb Ortan Onucanue Kpurep [IIxana
ble chopmMupoB | popMHUPOBAHUSL noKa3zaTesen un OLICHNBAHHUS
KOMIIETEHI] | aHHOCTH OLIEHUBA
U HUS
CIIK-1 [Toporosenii | 1. Pabota Ha 3HATh: Joxma, IMxana
y4eOHBIX OCHOBHBIC IIOHATHA | [[paKTHYECKOE OLICHMBAHUS
3aHATUAX TeOPeTH‘IeCFOﬁ U | 3anaHue, IoKJIama
2. TIpHKJIa/IHON TECTUPOBAHHUE, [Ikana
CamocTosiTenpHas | T BHCTHKH, UH/IMBUYaJIbHbI | OLIEHUBAHUS
MIEPEBOIOBEICHUS, . o
pabota Teopun H/TpynmoBoit IIPAKTUYECKOT O
MEKKYIHTYPHON HPOEKT 3aJJaHus
KOMMYHUKaIIUn LHKaHa
VMeTh: OLIEHUBAaHUS
IIPUMEHATH TCCTUPOBAHUA
MOJTy4YCeHHBIE [IIxana
3HaHUA JJIsL OLCHNBAHUA
pemenns WHIUBUTy ATBHOTO/
npo(ecCHOHAIBHBI IPYIIIOBOTO
X 3a1a4 MIPOEKTa




[TlpomBunyt | 1. Pabora  Ha | 3HaTh: Joxinag,
BIi yqe6H1,1x 3aHATHSX | OCHOBHBIC IOHATHSA | [IPaKTHYECKOEC
2. TCOPCTHYECKOM U | 3371aH1e,
CamocrosTenpHas | MPUKIATHON TECTUPOBAHUE, I
pabota THHTBHCTHKH, MHIABUY AITbHBI fara
HePEBOIOBEACHHS, | . . OLICHUBAHUS
i/rpynmnoBoit
TCOPUH DOGKT JOKJIazia
MEXKYJIbTYPHOU p Ilkana
KOMMYHUKaIIUN OIICHUBAaHUA
Ymers: IPAKTUYECKOTO
OPUMEHSITh e _—
IIOJIYYCHHBIC
Y [ITkana
3HAHUS TSt
— OIICHUBAHUS
PO ECCHOHATIBHBI TCCTUPOBAHUS
X 3a7a4 xana
Baapers: OLICHUBAHUS
CucTeMHBIM MHAUBUIYaIbHOTO/
HOAXO0M TIPH 1§0)% 100 (0):T000)
pemcHnn IIpOEKTa
MIOCTABJICHHBIX
3a1a4 B U30paHHOM
npodeccuoHaTBHO
i cepe.
CIIK-2 [Toporoseiii | 1. Pabora Ha 3HaTh: Hoxuan,
y4eOHBIX OcHoBHbIe MIPaAKTUIECKOE
3aHATHAX tonernueckue, 3aJlaHueE,
2. JIeKCHECKHE, TECTUPOBAHUE,
TpaMMAaTHUYCCKU
CamocrosiTenbHas | | PaMMAaTHICCKHC, VHIUBUy aTbHBI
cII0BOOOpazoBareip | ., N 111
pabota i/rpynmnoBoit Kaa
HbIC SIBICHUS B OLCHHBAHNS
S3bIKAX mupa; | TPOCKT
JOKJIazia
CHCTEMBI m
CHHTAKCHYECKOTO W Kana
MOp(OTOrHIEcKOro OLICHUBAHH
aHaIM3a, MPAaKTUYCCKOTI' O
ABTOMaTHYECKOT0 3aaHus
CHHTE32 u [ITkana
pacrio3HaBaHUsA OIICHUBAaHUA
peun,  06paboTKH TECTUPOBaHUA
JeKCUKorpaduueck Ikana
Off HEGOpMATIKH OLICHUBAHUS
Ymers: WHIUBUTy ATBHOTO/
IIpumenste OBOLO
TPYMIIOBOT!
HOJTyYCHHBIE Py
3HaHUA O HpOCKTa
CTPYKTYpE U
CHCTEME SI3BIKOB
MHpa B
CaMOCTOSITEIIbHBIX
HCCIIEI0BAHUSIX
[Tponsunyt | 1. PaGota Ha ?)HaTb: Joxman, Ikana
7 CHOBHBIE
bIN y4eOHBIX MPaKTUYECKOE OICHHBAHMUS
3aHSTHIX (onernueckue, 3aJjaHue, OKIana
JIEKCHYECKHE
2. ’ TECTUPOBAHHUE, Ikana
T'paMMaTU4YCCKHUC,

13




CamocTosaTenbHas
paborta

CJIOBOOOpAa30oBaTeIb
HBIE SIBJICHUS B
SI3BIKAX MUDA;
CUCTEMBI
CHUHTAKCHYECKOTO H
MOP(OTOTHIECKOTO
aHaJn3a,
ABTOMAaTHYEeCKOTO
CHHTE3a "
pacro3HaBaHuUs
peun, 00paboOTKU
JIEKCUKOTpadrIecK
oii HHpoOpMaIH
Ymern:
IIpumenste
MOJTydYeHHBIE
3HaHUSA O
CTPYKTYypE U
CHCTEME SI3BIKOB
MUpa B
CaMOCTOSTEIbHBIX
WCCIIEZIOBaHUSAX
Baapgers:
KommnekcupiM
MOJIXOZIOM K
peTeHnro
JIUHTBUCTHUYECKUX
3aJ1a4 Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX CTPOSHHS
SI3BIKA C YYETOM
CHEIU(UKHU €T
(hyHKIIMOHUPOBaHU
ST, HAaBBIKAMH
paboThI ¢
MPOrpaMMHBIMU
CPEICTBaMH U
UHGOPMAITOHHBIM
U pecypcamu
(hunonormueckoit
HaIPaBJICHHOCTH,
METOJIUKOM PabOTHI
c
JUHTBACTUYIECKUMU
6a3zaMu JaHHBIX

VHIUBHTy aJIbHBI
H/TpymnmoBoit
MPOEKT

OLICHUBAaHUS
MPAKTUYECKOTO
3aJIaHus

IIxana
OLICHUBaHUS
TECTUPOBAHUS
IIxana
OIICHUBaHUS
WHAUBUAYATbHOTO/
rPyNIoBOTO
MPOEKTA

1. HIxaya oneHUBaAHUS TeCTUPOBAHUSA

Kpurtepun ouennBanus

Banaasl

BrinonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 80% 3a1aHuii

26 0aJUI0B/OTIIMYHO

BoinosiHeHO paBMIIbHO Kak MUHUMYM 60% 3ananuii

23 Gana/xopouio

Brinonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 40% 3aganuii

16 6anyIoB/y0BJIETBOPUTEIHHO

Boinonneno npasusibHO MeHee 40% 3aganuii

12 6anmnoB/HEeYyAOBICTBOPUTEIIHHO
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2. lIkana oneHUBAHUS BbINOJHEHHS MPAKTHYECKOT0 3aJaHUS

Kpurtepun oueHnBanus

Baaasl

BeimonHeHo npaBuiabHO Kak MUHUMYM 80% HpeyiosKeHHOTro
3aJaHus

26 0aJUI0B/OTIIMYHO

BeinonneHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 60% IpeanoKeHHOTo
3aJaHusl

22 Ganna/xopoIio

BrinonHeHo nmpaBmiibHO Kak MUHUMYM 40% Npeasio)keHHOTo
3aJaHMsl

18 6annoB/ya0BIETBOPUTEIBLHO

Brinonneno npaBunibHo MeHee 40% npeioxkeHHOTo 3a/1aHus

12 GanoB/HEyIOBIETBOPUTEIHHO

3. Illkaja oneHUBaHUuA J0KJIAAA

Kpurepum oueHuBanus

Baniabl

[IpencraBneHHbIi qOKIAL

CBHJIETEJILCTBYET O MMPOBEICHHOM CaMOCTOSITEIbHOM
MCCIEA0BaHUM C MPUBJICYEHUEM PA3IMYHBIX UCTOUHUKOB
nH(OpMaIuu; BO BpeMs BBICTYIUICHHUS TIPOJEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHKATHUBHBIC U pe(pIIeKCUBHbBIE YMEHHUSI.

28 0aJUI0B/OTIIMYHO

[IpencraBineHHBIN TOKIAL

CBUJIETEIBCTBYET O MPOBEACHHOM HCCIIEJOBAHUU C
MIPUBJICYEHUEM PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OpPMALMH, OJTHAKO
HCCIIEOBAaHUE BBIIIOJIHEHO HE CaMOCTOSITENBHO, JOMYIIECHbI
OIUOKH B U3JI0’)KCHUH MaTepuasa

22 Gana/xoporro

[IpencraBneHHbBIN JOKIA CBHUICTEIBCTBYET O IPOBEICHHOM
HUCCIIENOBAHNH, OJHAKO C1a00

OTpa)KaeT 3HAKOMCTBO C TPEJIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEME
HCCIIEIOBAHUS, CCIIEIOBAHME BBIITOJIHEHO HE CAMOCTOSITEILHO,
JOMYIICHBI OIIMOKU B M3JI0KEHUH MaTepralia

18 6ann0B/yA0BIETBOPUTEIBHO

IIpencraBineHHplii  OKIAJ HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
peIMeTOM/He COOTBETCTBYET TeEME HCCIIEI0OBaHMs,
UCCJICIOBAHUE BBINOJIHEHO HE CaMOCTOSATENBHO, JOIIYIIECHBI
OolKMOKH B U3J10)KEHUHU MaTepuaa

12 6annoB/HeyA0BIECTBOPUTEIIEHO

4. lllxana oneHMBaHNs HHAMBHUAYAJIbHOI0/TPYNIIOBOI0 NMPOEKTA

Kputepun onenuBanus

Bajaasl

BricTaBnsiercs, eciu NpeAcTaBICHHBbIM Ha 3alMTE MNPOAYKT
CBUACTEIBCTBYET O  TPOBEACHHOM  CaMOCTOSTEIbHOM
UCCIIEIOBAaHUM C TIPUBJICYEHHEM PA3JIMYHBIX HCTOYHUKOB
MHPOPMALIUY, OTPAXKAET TEOPETHUECKYI0 M MPAKTUYECKYIO
HAIPaBJIEHHOCTh IPOEKTAa; BO BpeMs 3alUThl IPOEKTa
IPOJAEMOHCTPUPOBAaHbl KOMMYHHUKATUBHBIE U PEQIIEKCUBHBIE
YMEHHS, a TAKXKe HAaBBIKK pabOThl B KOMaHIE.

16 0aJUIOB/OTIIMYHO

BBICTEIBJIHCTCSI, €ClIn Hpe,Z[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3a1uTe MNPOAYKT
CBUACTCIILCTBYCT 0 IIPOBCACHHOM HCCICIOBAaHNN C
IMPUBJICYCHHUEM Ppa3IMIHbIX HCTOYHHUKOB I/IH(l)OpMaL[I/II/I,
OTpaXacT TCOPCTHYCCKYIO U IMPAKTUUYCCKYIO HAIIPABJICHHOCTDH
ITPOCKTA.

15 6amnos/xopoio

BeicTaBisiercs, ecny IPEACTABICHHBIM HAa 3aIIATY INPOAYKT

9 6ayIoB/yIOBIETBOPUTEIHHO
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CBHJCTEIBCTBYET O MPOBEICHHOM HCCIEIOBAHUH, OTPaXKaeT
TEOPETHYECKYIO HANPaBICHHOCTh MPOCKTA.

BLICT&BJISICTCSI, cClin Hpe,[[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3aluTy HOpOAYKT
CBUACTCIILCTBYCT 0 IMPOBCACHHOM HCCICIOBAaHNN C
MMPpUBJICHCHUCM OAHOI'0O HCTOYHHKA I/IH(1)OpMaI_[I/II/I; ciabo
OTpaXacT TCOPCTHYCCKYIO U IMPAKTUUYCCKYIO HAIIPABJICHHOCTDH
IIPOCKTA.

7 GannoB/HEYIOBIETBOPUTEIHHO

5.3. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 32IAHUA WM MHbIE MATEPUAJIbI, HEO0XOAMMbIE 11
OLICHKM 3HAHUI, YMEHM I, HABHIKOB U (MJIH) ONbITA A€ATEJIbHOCTH,
XapaKTePU3YIIMX 3Tanbl (GOPMUPOBAHNA KOMIIETEHIIMI B MpoLecce 0CBOCHMS
o0pa3oBaTeJibHON MPOrpaMMbI

TecTupoBanue

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

I)Lexicology a) Studies the meaning of words.
b) Studies vocabulary of language.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

words.

4) Phraseology existing ones.
c) Makes dictionaries.
a) Studies individual word stock.

5) Word b) Deals with idioms and studies different combinations of

words.

a) National word stock.
b) The result of borrowing.
c¢) Basic unit of language.

c) Studies vocabulary changes diachronically.
b) Coexistence of different meanings in one word.
¢) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived)

b) Studies general rules of constructing words from the

c) Explains rules of usage of some particular words.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c¢) Latin
b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c¢) Latin
b) native d) French

3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic c) Greek

b) German d) Italian
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4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native ¢) Scandinavian
b) Indian d) German

5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian ¢) French

b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:
1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart

4)Successful — unsuccessful

5)Painful — painless

6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

f) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:
1) weather-beaten

a) simple ¢) compound-derived

b) derived d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived ¢) compound morphological
b) simple d) derived

3) cupful

a) simple ¢) compound syntactical

b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple ¢) compound morphological
b) simple d) derived

5) lorry-driver

a) derived c) simple

b) compound simple d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:
1) A mike
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a)semi-affixation

¢) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

¢) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

¢) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

¢) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

c¢) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.

A B C D
1. youth male Cove chap boy
2. remain bide Stay put up with | endure
3. girl bride Lassie female damsel
4. prison behind the | Goal gaole jail
bar
5. walking | traveling Errant gad stray
6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep — a sleep
4)To jump - a jump
5)To walk — a walk

6)To stop — a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being

¢) Addition (noun denotes an object)

d) Relations of place

¢) Relations of time

f) Process or state

g) Result of some action
h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:
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e A o e

Embed
clannishness
allusion
jet-wise
inwardly
unsystematic
twofold
counter-culture

10.

Define the type of homonyms in the following pairs:

PN WD =

9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

match - match
lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
rOW — TOw

page — page
night — knight
rose (n) —rose (v)

full homonyms

homographs

homophones

lexical — grammatical partial homonyms
partial lexical homonyms

PexoMeH10BaHHbIE TEMbI I0KJIA/10B
English synonyms. Their meaning and usage.
The Etymology of English words.
The ways the English words are made.
Words of the same form- homonymes.
Word groups with transferred meaning (phraseological units).
American English.
Australian English.
Canadian English.
The historical development of English compounds.
English vocabulary as a system.
Regional varieties of the English vocabulary.
Types of dictionaries.
The category of types of English word-formation.
English suffixation and prefixation.
Growth and structure of the English language.
Basic types of word meaning.
Different approaches to phraseology, their criteria and
(classifications).
Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
Word-structure in modern English.
Derivation and composition.
English antonyms. Their meaning and usage.
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22. Conversion in modem English.

23. The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language
units studied in the course of lexicology.

24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.

34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

PeKOMeHHOBaHHble TEMBbI I/IHI[I/IBI/I)IyaJ'lbH])IX/prHHOB])IX IMPOEKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic
reality and word.

2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

"

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and
functional characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber +
space), cafe, byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write

definitions for them.

OO0pa3ubl NPaKTHYECKHUX 3aaAHUI

What is word-formation? How is word-formation classified?
How do you distinguish between a morpheme and a word?

Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

N oW NN

Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes

admire, estimate, demonstrate.
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5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of

division. Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode
bibliophile transmission pseudonym
intervene verify essence
environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
(a) noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b) adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;

(c) verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or

Prefix Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11.  Composition. Give examples of different types of composition.
12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14.  What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1)  The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2)  The people cry out against high taxes. There was a loud
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3)  Sales will drop off. There will be a in sales.

4)  They often get together. They had a with their friends.
5)  Don't mix up the price tags. A could be serious.

6)  The driver needed to speed up. The was sudden.

7)  Good friends stand by one another. You are my old

8)  The plane will soon take off. The was smooth.
9)  John will write up his lessons. His is two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and
prefixal derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic,
unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible,
disguisement, accountable, unfriendly, outrageous, impersonal, renewable,
underdeveloped, endangerment.
18. Combine the words the derivational affixes of which express:
a) 'not’/ 'without' or 'opposite of; b) 'exceeding/a great extent' or 'a large amount
of/ a great deal of; c) 'similarity/resemblance’; d) '(very) small' or 'not enough’; e)
'liking for'.
Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war,
disapprove, booklet, priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish,
bibliophile, nonsmoker, outgrow, paraprofessional, apolitical, spherule, talkative,
lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia, feathery, unhappiness, much-worn,
superrich, underdevelopment, childless, mini-market, multicolored, kitchenette,
disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm, babyish, ageless,
ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked, multitalented,
sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary,

greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks, starlet.
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19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1)
suffixal derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.
Model: blackness, table-cloth

E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a
suffixal derivative.

The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a
compound word.

To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long,
fearsomely, sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.

20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech
and lexical subsets affixes refer the given derivatives.

Model: threesome

E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP
signals a set of nouns with the lexical meaning of 'a group consisting of a certain
number of people'.

Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary,
overtime, miscalculation.

21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of
shortening into four groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings
(syncope); 3) final shortenings (apocope); 4) both initial and final shortenings.
Model: net < internet

E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers
to the first group.

hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco <
(San) Francisco; quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress;
sport < disport; soccer < Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances;
chute < parachute; Aline < Adeline; cert < certainty; tend < attend; mart < market;
coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school < preparatory-school; gator < alligator;

cuss < customer.
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22. Define which words have been combined to form the following computer terms.

Give their meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-

interchange or ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange;

3) those formed by combining both means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v)
— batch (n), strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n),
believe (v) — belief (n), full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof
(n), knot (n) — knit (v), glaze (v) — glass (n), shelve (v) — shelf (n), wake (v) —

watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n), sing (v) — song (n), clothe (v) —
cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) — abode (n), serve (v) —
serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian
1. MHACK
2. 0ax, Oalr; CHJIbHBIN yaap
3. XUXUKATh
4. MBbIYaTh
5. KBaKaTh
6. BOpYATh
7. CBHUCT
8. TYK-TYK, HAHOCHT TSDKEJIBIN
yxaap
0. 0aro-6aif, yOarokuBaTh

10. kykoBaTh
11. wmsaykatb
12. mwmkarth

13.  KkyxxKaTh

English
1. grumble
2. hushaby/hush
3. pop
4. thump-thump
5. cheep
6. giggle
7. Mmoo

8. croak

9. whiz

10. bang

11. babble
12. quacking

13. neigh
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14. nenet 14. mew

15. xjom, XJIOMHYTh 15. mumble
16. xkpsikaHbe 16. fizz

17. mwamkathb 17. boo

18. mmnenue 18. cackle
19. kynaxranbe 19. buzz
20. pxaHue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship
according to three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1)
'skills or ability'; 2) 'position or occupation'; 3) 'relationship or connection between

people’'.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship,
showmanship, lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship,
salesmanship, doctorship, partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing
meaning into three groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of
different kinds of activity; 2) suffixes denoting collectivity or collection of; 3)
suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter,
machinery, aunty, yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins,
readership, supervisor, nightie, aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to
the formation of different in meaning adjectives by means of adding different
suffixes to one and the same derivational base.
Model: favour, nro6uMbIit aBTOp — OJ1aronpusiTHas orojia
E.g. The English for nr06umeiii aemop is a favourite author.

The English for 6naconpusmnasn nozooa is favourable weather.
1) exhaust: u3nyputenbHas paboTa — UCUYEPIBIBAIOIINI OTBET;
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2) history: ucropuueckas modena — UCTOPUUECKUI PUIIbM;

3) honour. noueTHbIN rpaKTaHUH — MOYETHAS 00S3aHHOCTB;

4) I'CSpGCt: IIOYTUTEIILHOE MOJIYAHUE — MOYTCHHBIM YCJIOBCK,

5) skill: kBanudupoBaHHBIN PaOOUN — OMBITHBIN, HICKYCHBIM XUPYPT;

6) culture: KynbTypHast )KU3Hb — KYJIbTYPHBII YEJIOBEK;

7) touch: TporaTenpHBIC CJI0OBAa — OOWTYHBBIA YETOBEK;

8) delight: BocxurieHHbie 3pUTEIN — BOCXUTUTEIbHbBIE KAHUKYJIBI;

9) cconomy: AKOHOMHUYECCKUU KpHU3UC — SKOHOMHBIC PACXOIHbI,

10) contempt, mpe3peHHbIN penaTeab — MPe3pUTeNIbHAs YIbIOKA.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the
list. Classify the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base
they are attached to and according to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is
added to the nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a
denominal and noun-forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient,

stabilize, honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify,
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agreement, verbal, lock, practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate,
obedience, academic, tie, adequately, septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify
these words according to the generalizing meaning of the prefix over-under the
following headings: 1) 'excess'; 2) 'time (age)'; 3) 'position or place’; 4) 'addition’;
5) 'outer, covering'; 6) 'a person engaged in a certain activity or an agent of an
action'.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord', it refers to group 6.
The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be
referred to group 5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint
(v), overcoat (n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher
(n), overtime (adv), overstitch (n), overman (n), overprotective (adj), overseer (n),
overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n), overlap (v), overnighter (n),
overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv), overlooker
(n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of
attaching appropriate suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.
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6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. T understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14. It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they
are derived from and what word-formation means is applied here. Translate the
sentences into Russian.

Model: Still water of the lake mirrors the trees.

E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of
conversion. HermoasumxkHas ri1ajib 03epa oTpaxaeT JePEeBbs.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found to pocket the money of fund-raisers.
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4. This video is a must for everyone.

5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. I asked him to modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. T won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal
verb and the noun it is derived from.

Model: coat — to coat 'to cover something with a coat'

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat —
to coat is 'the addition of the object'.
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1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)';

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage';

5) nut — to nut 'to gather nuts';

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)';

8) leather — to leather 'to cover with leather";

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)';

10) wolf — to wolf' 'to devour (food) greedily';

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the
sentences given below. Give lexical meanings of these compound words.

to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an
argy-bargy, lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain

1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion.
2. All the data then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. I won't discuss this
matter with such a... as you are. 4. She moved to London after the ... of her marriage.
5. Fred has been working as a ... for the last few years. 6. He has to leave the club as
all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big prosperous company. 8.1 can't stand
many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a reputation as a real ... 10.
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We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to plant these
bushes and asked a ... to consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ...

between actors and their director.

BOIIpOCBI K 3a4€Ty

1. OcHOBHO clioBapHbIN (POH]T A3BIKA.

2. Ckpenienue (KOHTaMUHAIIMS) CJIOB.

3. PacmemieHHast nojimceMus.

4. CrpykrypHas knaccudukanus OE.

5. JlomMHHaHTa CHHOHUMHYECKOTO psja.

6. OB(eMu3MBbI, UX THUIIHI.

7. PerpeccuBHas nepuBanus.

8.  MeToabl ceMacuoJIOrHYECKOro aHaIN3a.

9. IlocnoBuIIBI M TOTOBOPKH B AHIVIMMCKOM SI3BIKE.

10. AOGOGpeBualMs B aHTJTUHUCKOM SI3BIKE.

11. MHTepHanmoHaIbHAs JEKCHUKA.

12. CnoBa-kanbKu.

13. Tepmunomnorusi.

14. DTUMOJIOTHYECKHE TYTLIETHI.

15. Mertoasl ucciieqoBaHus.

16. CxaHIMHABCKHE 3aMMCTBOBAHMUSI.

17. IloHATHE CUHXPOHHUH U TUAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHUH.

18. 3HaueHue CI0BOCOUYETAHUIA.

19. Cemantuueckas knaccudpukanus Gppa3zeonrorndecKux eIuHHII.
20. XapakTepHucTUKa U 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
21. CpenctBa co3nanus 00pa3HOCTH.

22. Twunel 3Ha4eHHUs CIOBA.

23. MecTo JE€KCUKOJIOTUM B CUCTEME JIPYTUX JTUHTBUCTUYECKUX JUCHIUIIINH.
24. CrpykTypHas Kiaccupukauus Qpa3eosornyeckux eJuHul.
25. Twunel cnoBapei.

IlepevyeHb TeOpeTHUECKUX BOMPOCOB K IK3aMeHY

1. OcHOBHOM clOBapHbIN (HOHJ S3BIKA.
CkpenieHue (KOHTaMUHAIKS) CIIOB.
Pacumieriennas nonucemus.
CrpykrypHas kinaccudukanus OE.
JIoMHMHaHTa CUHOHUMHUYECKOTO pAJA.
OB(hEMU3MBI, UX THUIIHI.

PerpeccuBnas nepusanusi.
MeTo1bl CeMacHOIOTMYECKOTO aHAIN3A.
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9. TlocnoBullbl U TOTOBOPKH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

10. AOGOGpeBUalMs B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

11. WMuaTepHammoHanbHas JEKCUKA.

12. CnoBa-kanbKu.

13. TepmuHomnorus.

14. DTumonornyeckue AyIuieThl.

15. Merons! uccienoBaHusl.

16. CkaHauHaBCKHE 3aMMCTBOBAHHS.

17. IloHATHE CUHXPOHHMM M THAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHUH.

18. 3HadeHue CIIOBOCOYETAHUN.

19. Cemantuueckas kinaccudpukanus Gppa3zeonrorndecKux eIuHHII.

20. XapakTepUCTHKa U 0COOEHHOCTH AMEPHKAHCKOIO BapUaHTA aHTJIMICKOTO S3bIKA.
21. CpenctBa co3nanusi 0Opa3HOCTH.

22. Twunel 3Ha4eHUs CIOBA.

23. MecTO JEKCUKOJIOTUH B CUCTEME JIPYTUX JUHTBUCTUYECKUX JUCLUILINH.
24. CrpykrypHas kiaccupukanus Qpa3eosornueckux eIuHull.

25. Twunel cnoBapei.

26. 3HauyeHUE TPOTYKTUBHBIX aP(HUKCOB.

27. Twumnbl, IyTH U UICTOYHUKHA 3aUMCTBOBAHUI.

28. CuHOHUMBI, K1accuUKAIHS CAHOHIUMOB.

29. Pa3znensl u OTpaciu JIEKCHKOJIOTUU.

30. CTpyKTypHBII aHaIW3 CIOBA.

31. CuHTarmMaTu4eckHe U MapaJurMaTU4eCKUe OTHOLICHUS.

32. Knaccugukanus cIoXKHBIX CIIOB.

33. AccuMuisiuMs 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

34. KOMIOHEHTHI JEKCUYECKOTO 3HAUYCHMUSI.

35. IlonsTue MOTHBAILMH, TUIILI MOTUBAIIMH.

36. ['uno-runepeMH4ecKre OTHOUIEHUS B CUCTEME SI3bIKA.

37. CtpykTypHO-ceMaHTHYecKas kiaccudukanus Gpa3eoIorndecKux eauHMII.
38. ®paniry3ckue 3aMMCTBOBAHMUS.

39. DTUMOJIOTHYECKUE OTINIUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH aHTIIUMHCKHUX CJIOB.
40. AHTOHMMBI.

41. TloHsiTHE OMOHUMUH, KJIACCU(DUKAIMS, UCTOYHUKHA OMOHHUMUHU.

42. IloHATHE ClIEHTa U HOPMBI S3BIKA.

43. Tunbl CHHTAKCUYECKUX OTHOLIECHHM.

44. TIpoGnema ompeaesieHus CIOBa.

45. CnocoObl yCTaHOBJIEHUS CUHTAKCUUYECKUX OTHOIIICHHUI B CJIOBOCOUETAHUHU.
46. OTanuyuTENbHBIE XapaKTEPUCTUKN NCKOHHBIX aHIJIMHUCKUX CIIOB.

47. JlepuBallMOHHBIN aHAJIU3 CJIOBA.

48. aTepHanmoHaIbHbIE CII0OBA U JIOKHBIE JPY3bs EPEBOIUMKA.

49. Ananu3 HemoCPEACTBEHHBIX COCTABIISIIOIIMX.

50. KonBepcusi B aHTJIMHCKOM S3bIKE.

JK3aMeHAIMOHHbII MaTepHaJd 10 JEKCHKOJIOInH AHIJIMICKOrO0 SI3bIKA

(mpakTHYecKasi 4acTh).
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Ne 1.

I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Bront¢€)
. He upped and awayed to London.
. By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but I
thought you ought to know. (J. Galsworthy)
3. 1 was miserable when I thought you would not come. I am almost too happy now.
(Thackeray)
4. At school I always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)
5. He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to
keep body and soul together.
6. Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)
What I mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of
things. (J. London)
7.1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)
2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a
penny. (Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language.
(Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)

Ne 2,
1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the
married man remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little.
(J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to
be a large, gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with
short, fat-fingered hands. (Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going
to kick the bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)

8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some
more of her own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his
mercy. Please, don’t desert me. (Lindsay)

N =

5.4. MeToau4eckue MaTepHAaJIbl, ONpeeJAIoIe MPoueAyPhl OLleHUBAHUS
3HAHUI, YMEHHNii, HABBIKOB M (MJ1H) ONBITA AeATEJIHbHOCTH, XaPAKTEePHU3YIOIIHNX
3Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIETEHIUI
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B pamkax ocBOeHHUsI AUCHUIUIMHBI IPEAYCMOTPEHBI Cleayonue GOpMbl TEKYIIETO

KOHTPOJIS: TOKJIAJ, MPaKTHUECKOE 3aJaHHe, TECTUPOBAHNE, MHIUBHLY aIbHBIN/TPYIIIIOBOM MPOEKT.

OO011ee konnuecTBo 0amnoB no gucruiuinae — 100 0amios.

MakcnumanbHOe KOJIMYECTBO 0ajuioB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh OOYYAOUIMICS B TEUECHHUE
ceMecTpa 3a TeKyIInui KOHTPoJib, paBHsieTcs 80 6annam (4 cemectp) u 70 H6amnam (5 cemectp).

[TpoMexxyTOodHas aTTecTalus MPOBOIUTCS YCTHO IO BOIpocaM B opMe 3auera/sk3ameHa. Ha
3ayeTe/3K3aMeHe O0yYarolIHiiCsl TOJDKEH JaTh pa3BEpHYTHIC OTBETHI Ha TEOPETHYECKHE BOMPOCHL
MakcumanpHOe 9HCiIO 0ajuIoB, KOTOPHIE BBICTABISIOTCA OOydaromeMmycsl o uroraMm 3adeta, — 20

0aj10B, 10 UTOTraM sK3amMeHa — 30 OayUIoB.
TpedoBaHus K MPOMEKYTOUHOMH aTTEeCTAMH

[Ipu ouieHKe 3HaHMI HA 3a4eTe/IK3aMeHe YUUThIBAIOTCS:
1. ITonnManue U CTENEHb YCBOEHUS TEOPUH Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHUS (PaKTUUYECKOro MaTepHaja B 00bEMe IpOrpaMmal.
3. IlpaBuibHOCTH (DOPMYITMPOBKH OCHOBHBIX IMOHSATHIA U 3aKOHOMEPHOCTEH.

4. Jloruka, CTpyKTypa U TpaMOTHOCTb U3JI0KEHHUs BOIIPOCa.

5. Vcnionb30BaHue MPUMEPOB U3 MOHOTPAa()UIECKOM TUTEpaTyphl (CTaThy,

XpeCTOMATHH, XYHOKCCTBCHHBIC HpOI/ISBeI[eHI/ISI).

6. YMeHue cBsI3aTh TEOPHIO C MPAKTUUECKUM IPUMEHEHUEM.

7. YMenue caenatb 0000IIeHHE, BEIBOIEI.
8. YMeHue OTBETUTh Ha JOMOIHUTEIBHBIC BOITPOCHI.

9. I'my60Koe 1 MpoYyHOE YCBOCHHME 3HAHHUM POrpaMMHOT0 MaTepuaa (yMeHue

BBIJICJISITH TJIABHOE, CYIIECTBEHHOE).

10 . 3nanue aBTOpOB-UCCIEa0BaTENEH M0 JAHHOK Mpobdeme.

IlIkayia oneHUBaHUsSI NMPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu (4 cemecTp)

Kputepun onenuBanus

Baaabl/onenka

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET MPEKPACHOE
3HaHHUE TIpelMeTa, YMEHHE COCIUHSATh 3HAHUS U3 Pa3IUYHBIX
pa3zenoB Kypca, JIETKO M 0e30IHO0YHO WIUIIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHHUS TMpPHUMEpaMHu, KaK B3ATHIMH U3
y4eOHHMKA, TaK ¥ CBOUMH COOCTBEHHBIMHU;  BIIAJICHUE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 Pa3NUYHBIX Pa3JeNoB Kypca, 0e30mudouHoe
BBITIOJTHCHHE MMPAKTUIECKOTO 33 JIaHUs

20-16 6aJU10B/OTIIMYHO

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JAEMOHCTPUPYET XOPOILIEE
3HAHWE M NOHMMAHWE HW3YYEHHOIO Marepuana, MOIKPEIIEH
MpUMepaMu, B3SITHIMU U3 JIGKIIMHA WU y4eOHUKA; TOMYyCKAIOTCS
€IMHUYHBbIE OLIMOKH, KOTOpbIE 3K3aMEHYEMbIH HCIIPaBIISET
CaMOCTOSTEJIBHO MOCJIE 3aMEYaHUI PENOIaBaATENIs.

15-11 6amnoB/xopoio

BricTaBnsiercst 3a 0TBET, KOTOPBIN OOHApY>KMBAET caMoe oO0IIee
IIOHUMAaHHUEC TCOpHHU, OJHAaKoO, I1IJI0XO MOAKPCILIACMOC
NPaKTUYECKUMH TNpUMepamMu. [Ipy TakoM OTBETE CTYACHT
MNpoABJIACT HCYBCPCHHOCTH, HC BCCTHa I[aéT HNCYCPIBIBAIOIINC
apryMEHTHPOBaHHBIC OTBETHI HA 33JJaHHBIC BOIPOCHI

10-6
0aJ10B/y 1OBJIETBOPUTEIHHO

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPBIH 0OHAPYKMBAET HEIOHUMAaHHE
CYTH BOIIpOCa, SBIAACH MEXaHWYECKHMM IOBTOPEHHEM Kypca
JeKIMHA WK yueOHUKa; He3HAaHUE TePMUHOJIOTUH, UCKAKCHHE
CMBICJIA TTIOHATHI; HEYMEHHE COOTHECTH TEOPHIO C MPAKTUKOM.

5-0 OaJUI0B/HE
YIOBJIETBOPUTEIHHO
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HroroBas mkaJia no gucuunnxe (4 cemecrp)
(YKkazano obujee MaKcuMaibHoOe KOIu4ecmao 0anios 0Jist Kaxrcoou OyeHKu)

Bua padorsl «yIOBJIETBOP | «HEY/IOBJIETBO
«OTJINYHO» «XOpOolI0» " pu
TEeJLHO» TEJLHO»
Jlokman
28 22 18 12
CemectpoBo | TectupoBaHue
e 26 23 16 12
noptdonuo
Brinonnenune
HpaKTI/IquKOFO 26 20 1 6 1 1
3aJaHusg
3auer
20 15 10 5
HToro
81-100 61-80 41-60 0-40

IIkaja oueHMBaHWsI MMPOMEKYTOYHOI aTTecTauuu (5 cemecTp)

Kputepun onenuBanus

Baaabl/onenka

BricTaBnsiercss 3a OTBET, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET MPEKPACHOE
3HaHHUE TIpelIMeTa, YMEHHE COCIUHSATh 3HAHUS U3 Pa3IUYHBIX
pa3zenoB Kypca, JIETKO M 0e30IHO0YHO WIUIIOCTPUPOBATH
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHHUS TMpPHUMEpaMHu, KaK B3ATHIMH U3
y4eOHHMKA, TakK ¥ CBOUMH COOCTBEHHBIMHU; BIIAJICHUE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 Pa3NUYHBIX Pa3[eNioB Kypca, 0e301mHn0ouHoe
BBITIOJTHCHHE MTPAKTUIECKOTO 3aIaHUs

30-21 6amr/oTIIHYHO

BricTaBnsercs 3a OTBCT, KOTOpHﬁ ACMOHCTPUPYCT XOPpOILICC
3HAHUC W TIIOHUMAaHWC H3YYCHHOI'0 Marcpualia, HOI[KpCHJ'IéH
npuMepamu, B3TbIMU U3 JIEKIMN WUIIH y‘{e6HI/IKa; JAOIIYCKAarOTCA
CIANHUYHBIC OIHI/I6KI/I, KOTOPLIC 3K3aMeHyeMI>II\/JI HCIIPABJIAICT
CaMOCTOSITEIbHO MOCIIC 3aMEUaHHu IpernogaBaTeIs.

20-16 6amnoB/xopoio

BricTaBnsiercst 3a 0TBET, KOTOPBI OOHApYKMBAET caMoe oO0IIee
IIOHUMAHHUEC TCOpHHU, OJQHAaKoO, I1IJI0XO MOAKPCILIACMOC
MIPaKTHYECKUMU npuMmepamu. [Ipm TakoM OTBETE CTYIEHT
MPOSIBIISIET HEYBEPEHHOCTh, HE BCeraa Ma€T HMCYEPIBIBAIOIIHE
APTYMCHTUPOBAHHBIC OTBCTHI HA 3aJaHHBIC BOITPOCHI

15-11

0aJI0B/y 1OBIETBOPUTEIHHO

BricTaBnsiercs 3a OTBET, KOTOPBIH 0OHAPY)KMBAaET HEIOHUMAaHHE
CYyTH BOIIpOCa, SABIAACH MEXaHMYECKHMM MOBTOPEHHEM Kypca
JeKIMHA WK yueOHUKA; He3HAaHUE TEPMUHOJIOTUH, UCKAKCHHE
CMBICJIA TTIOHATHI; HEYMEHHE COOTHECTH TEOPHIO C MPAKTUKOM.

10-0

OaJUI0B/HE

yIO0BJIETBOPUTEIILHO

Hrorosas mkasna no gucuunianne (5 cemectp)
(ykazano obujee MaKcUMaibHoe Koau4yecmao 6anios 0Jis Kaxrcoou OYeHKU)
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Bua pa6otsl «yJ0OBJIETBOP | «HEY/AOBJIETBO
«OTJIHYIHOY «XOpOoIo» " pu
TEJIbHOY TEJIbHOY
Jloxmnan
18 15 12 8
TectupoBanue
18 15 12 7
CemecTpoBo
e Brmonaenne
HOpT(bOJ‘[HO MPAKTUYCCKOT'0O 18 15 12 8
3aJIaHus
NunuBunyans
HBIN/TPYTIIIOBO 16 15 9 7
U IIPOEKT
DK3aMeH
30 20 15 10
Hroro
81-100 61-80 41-60 0-40

Hroropas mkaja BbICTABJEHHS OLIEHKH M0 INCHUILUIMHE HA 3aueTe/IK3aMeHe

Htorosas OICHKA CKJIaAbIBACTCSA M3 OLCHKHU 3a BBLIIIOJHCHHUA BCCX HNPCAYCMOTPCHHBIX B

porpaMMe AUCLUIUIMHBL (DOPM OTYETHOCTH B PaMKax TEKYIIEro KOHTPOJ, a TaKKe OLIEHKH Ha
IIPOMEKYTOYHON aTTECTALUU.

OuneHka no JUCHMIJIMHE Banabl, moyyeHHble B TedyeHHe
OCBOCHMS THCHHUILINHBI

5 «OTJIMYHO» 81-100

4 «xopomioy» 61-80

3 «yZIOBJIETBOPUTEIHHOY 41-60

2 «HEYJOBJIETBOPUTEIBHOY 0-40

6. YYAEBHO-METOJIWYECKOE Y PECYPCHOE OBECITEYEHME
JUCHUATIIAHBI

6.1.0cHoBHas IMTEpaTYypa:
1. Autpywmmuna, I'.b. JlekcUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO fA3bIKA: YYEOHUK U MPAKTUKYM

s akageM.O0akanaspuata / I'. b. Anrtpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H.
Mopo3zoBa. - 8-¢ wm3g.jgomn. - M. : HOpaiit, 2015. - 287c. — Tekcr:
HEIOCPEACTBEHHBIN.
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AntpymmHa, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro s3pika. English Lexicology :
y4eOHUK U NpakTHKyM st By30B / I'. b. Aarpymmna, O. B. Adanaceena, H. H.
MoposoBa. — 8-¢ uzj., nepepad. u aon. — Mocksa : U3mpatensctBo FOpaiiT,
2021. — 196 ¢. — (Bwicmiee obpazoanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. —
Texcr : anextponnsiii / ObpazoBarenbHas miardopma FOpait [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/468685 (mara obpamenus: 13.12.2021).

. baouu, I'.'H. Jlexcukonorus anrimickoro s3bika [ Tekct] : yue6. mocodue / I'.

H. babuu. - 9-e wu3g..crepeorun. - M. : @uunra, 2017. - 200c. — Tekcrt:
HEIIOCPEACTBEHHBIM.

ba6uu, I'. H. Lexicology: A Current Guide=JIekcuKonOTHsl aHTJIUUCKOTO S3bIKA :
yuebHoe nocobue / I'. H. babuu. — 10-e uzn., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. —
200 C. — Pexxum JOCTyTa: o MOJIITUCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=83079 (mara oOpanieHus:

13.12.2021). — ISBN 978-5-9765-0249-9. — TekcT : 3JIeKTPOHHBI.

3.

Karepmuna, B.B. JIekCUKONIOTHS aHTJIMHCKOTO A3bIKA : MPAKTUKYM. - 3-€ U3]. -

M. : @nunTa, 2018. - 120c. — TekcT: HEMOCPEICTBEHHBIH.

6.2. lomosiHUTEILHAS JIUTEpaTypa:

l.

Apnoinba, . B. JIeKCUKOIOTHS COBPEMEHHOI'O aHTJIMUCKOIO s3bIKa : y4eOHOE
nocobue / . B. ApHonba. — 4-¢ uzj., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexum JIOCTyMa: o TTOJIITHUCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara  oOpamieHus:
13.12.2021). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekct :
3JIEKTPOHHBIN.

Apnoinba, U. B. JIekCUKOI0THS COBPEMEHHOI'O AHTJIMICKOTO sI3bIKa : y4yeOHOe
nocooue / Y. B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexxum JOCTyTa: o MIOJITHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara oOparmieHus:
13.12.2021). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — TekcT :
3JICKTPOHHBIMN.

. Apnonpg, W. B. Jlekcukonorusi COBpEMEHHOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa : Y4eOHOe

nocobue / Y. B. Apnonba. — 4-e u3zg., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexum JOCTyIIa: o IIOJIIMCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mata oOpamieHwus:
13.12.2021). — bubamorp. B k. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekct :
AIEKTPOHHBIN.

Apnoinba, U. B. JIekCUKOI0THS COBPEMEHHOI'O AHTJIMICKOTO sI3bIKa : y4yeOHOe
nocoobue / Y. B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexxum JOCTyTIa: o MOJITHCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara oOparmieHus:
13.12.2021). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — TekcT :
3JICKTPOHHBIMN.

. Apnonpg, W. B. JIekcuKonOrusi COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO A3bIKa : y4eOHOe

nocooue / Y. B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexum JOCTyIIa: o IIOJIIMCKE. — URL:
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mata oOpaiieHus:
13.12.2021). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — TekcT :
3JICKTPOHHBIMN.

6. Apuonba, W. B. JIekcuKkoorusi COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa : y4eOHOe
nocobue / V. B. Apnonba. — 4-e uzn., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
376 C. — Pexum JOCTyIIa: o IIOJIIMCKE. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara oOpamieHus:
13.12.2021). — bubamorp. B kuH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekct :
AIEKTPOHHBIN.

7. Sviridova L.K. English Lexicology Theoretical foundation of the subject
[Texcr]: Texbook / L. K. Sviridova. - M. : MI'OVY, 2004.

6.3. IIporpammHoe obecnieuenne u MHTEpHET-pecypceb:

www.biblus.ru

www.libex.ru

www.academia-moscow.ru

www.librarius.ru

www.wli-kspu.kg

www.tarkin.ru

www.langust.ru

www.picturesofengland.com

9. http://en.wikipedia.org/wiki/AustralianEnglish

10. www.google.com Differences Between British and American English, from
Wikipedia, the free encylopedia

11. www.google.com Common words in American and British English, from
Wikipedia, free encyclopedia

12. http://revolution:allbest.ru

13. http://monax.ru/languages MoHacThIpcKasi KOJUIeKIus pedepaTron

14. www.umb.u-strasb.fr Pierre Fratt. “Polysemy, homonymy and reference”.
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7. METOOUYECKHE YKA3AHUS IO OCBOEHUIO JJUCIIUIIJINHBI

1. Metoauyeckue pEeKOMEHJAMM TI0 OpraHU3aluh CaMOCTOATEIbHON paboThI
oOyuaroruxcs, aBTopsl  bongapenko 1.B., ®unpuakosa E.M.

2. MeTtonnueckre peKOMEHAAIMH 110 TOATOTOBKE HAYUYHOI'O JI0KJIA/1a, aBTOPbI
I'op6aueBa O.A., Xaputonona E.I1O.

8. THOOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'MHA JJIAA OCYIMECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOTI'O ITPOLECCA IO INCLHHUIIVIMHE

JIuneH3noHHoe MporpaMMHoe odecnevyeHne:
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Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security
NupopmanuoHHbIe cIPAaBOYHBbIE CUCTEMBI:
Cucrema 'APAHT

Cucrema «Koncynbrant [Lmrocy
Ipodeccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX

fgosvo.ru

pravo.gov.ru
www.edu.ru

CBo00OaHO PacnpocTpansieMoc nmporpaMmmMHoOeE oﬁecneqe}me, B TOM YHCJIE
O0TE€IECCTBCHHOI'O ITPOU3BOACTBA

OMC IlIneep (11 BocIIpou3BeA€HNUS DIEKTPOHHBIX YueOHbIX Moyeit)
7-zip
Google Chrome

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIUHbBI

MatepuanbHO-TeXHUYECKOE 00eCIIeUeHHE TUCITUIUINHBI BKIIOYAET B CEOs:

- yueOHbIe ayJUTOPHUH JIJIs1 IPOBEJCHHUS 3aHATUH JIEKIIMOHHOTO M CEMHUHAPCKOTO TUTIA,
KypCOBOTO MPOEKTUPOBAaHUS (BBINOJHEHUS KYpCOBBIX padoOT), TpYyHHOBBIX U
WHANBUAYAIbHBIX ~ KOHCYJbTAIlMi, TEKYIIEro KOHTPOJIS M  MPOMEKYTOYHON
aTTeCcTallMy, YKOMILJIEKTOBAaHHbIE Y4e€OHOW MeOesbio, HOCKOM, AEMOHCTPAallMOHHBIM
000pyI0BaHUEM;

- IOMEILEHHUS JIJISi CAMOCTOSTENIbHON PabOThl, YKOMILIEKTOBAHHBIE YUeOHON MeOeblo,
MEPCOHABHBIMU ~ KOMIIBIOTEpaMU €  TOJKIIOYEHHEM K cetn HVHTepHeT U
o0OecrieyeHMEM JIOCTyna K OJJIGKTPOHHBIM OHONMHOTEKaM W B DJIEKTPOHHYIO
uH(dopmaImoHHo-00pazoBarenbuyto cpeny MI'OY;

- TIOMEUICHMsI sl XpaHEHUs U MPO(PHUIAKTUYECKOTrO OOCITYyXHUBAaHUS Yy4eOHOTrO
o0oOpynoBaHUs, YKOMIUICKTOBaHHbIE MeOenplo (mKadbl/cTeNaxu), Habopamu
JEMOHCTPALIMOHHOTO 000PY/I0BaHUS U YU€OHO-HATISIAHBIMU TOCOOUSIMU.
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